
Nous avons le regret d'annoncer à
nos lecteurs la mort de M. Alexandre
Jardine, président de la Pure Gold
Manufacturing Co Ltd, de Toronto,
qui est mort subitement dans la
nuit du dimanche précédent le jour
de l'an, à sa résidence à Braeondale.

M. Jardine était un homme uni-
versellement estimé dans le monde
commercial pour la sim-
plicité de ses manières, sa
grande courtoisie et sa
haute probité. Aussi la î
la nouvelle de sa dispari
tion si subite a t elle péni-
blement surpris tous ceux
qui avaient en l'avantage
de le connaître et d'appré-
cier cet homme de bien.

M. Jardine possédait à
un rare degré ce don re-
marquable de savoir s'in-
téresser aux affaires de
ceux qui venaient solli- Feu M. A
citer de lui la faveur d'un Président de
conseil. Son accueil sou- . M
riant vous mettait à l'aise et ses
précieux avis ont-été des plus profi-
tables à ceux qui s'adressaient à
son jugment sain, à son expérience
pratique que l'on ne trouvait jamais
en défaut.

Le regretté président de la Pure
Gold Manufacturing Company pos.
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sédait un remarquable bagage de
connaissances techniques; il s'inté-
ressait tout spécialement aux ques-
tions d'alimentation, ne reculant
pas devant le problème le plus ardu
de la chimie industrielle et n'aban-
donnant la partie que lorsqu'il
s'était rendu ,maître de son sujet.

On a écrit bien des pages sur la
vie de cet homme d'affai-
res dont, avec .ses amis
nous déplorons la mort
prématurée ; elles peu-
vent toutes se résumer
dans ce laconique mais
éloquent éloge funèbre
que lui consacrait notre
excellent confrère " The
Canadian Grocer "l

"No business man in
Toron towas held in higher
esteem." Il n'est pas un
homme d'affaires à' To-

JARDINE, ronto tenu en plus haute
ho Pure Gold estime que l'était le dé-
Co. funt.

Et en nous associant à ces éloges,
nous prions la famille du regretté
défunt, et ses amis et associés d'a-
gréer les respectueuses condoléances
des éditeurs du

PRIX COURANT.

MONTREAL BUSINESS IEN'S
LEAGUE

La " Montreal Business Men's
League '' inaugurée par le Board of
Trade à la suggestion de M. Henry
Miles et forméllement approuvée par
la Chambre de Commerce, a main-
tenant commencé son existence.

Un comité exécutif a été nommé
et se comhpose de MM. Henry Miles,
F. W. Evans, Chas. Chaput, James
W. Knox et George E. Drummond.

Un comité d'aviseurs devant re-
présenter les différents intérêts com-
merciaux sera adjoint au comité
exécutif.

La circulaire suivante a été adres.
sée à tous les souscripteurs
Monsieur,

J'ai l'honneur de vous informer que le
Board of Trade de Montréal a nommé les
membres suivants pour former le Comité
Exécutif de la -" Montreal Business Men's
League ":

fenry Miles, vice-président du Board of
Trade; F. E. Evans, trésorier du Board of
Trade; Chas. Chaput, James W. Knox et
George E. Drummond, membres du Conseil
du Board of Trade de Montréal.

Un comité d'aviseurs représentant les
divers intérêts du commerce de la ville sera
également nommé à une date rapprochée.

Le comité exécutif a fait les démarches
necessaires pour obtenir l'incorporation de la

FEU M. ALEXANDRE JARDINE

ligue et un projet de constitution et de règle
ments est soumis à l'approbation du conseil
du Board of Trade.

Afin que le comité puisse prendre les dis-
positions voulues pour entrer-aussitôt que
possible dans la période d'activité, vous êtes
prié de transmettre votre souscoiption an-
nuelle au soussigné.

Je saisis cette occasion pour vous remer
cier au nom du comité de l'aide généreuse
que vous prêtez au mouvement pour le pro
grès de notre cité et la prospérité de Mont.
réal et du Canada.

Votre dévoué, HENRY MILES,.
Président du comité exécutif.

Le but de la Business Men's
League, dont nous avons déjà parlé
d'ailleurs dans LE PRIX COURANT,
est nettement défini p4r l'avis sui-
vant inséré à la Gazette de Québec :

Avis est par le présent donné qu'une de
mande sera faite à la législature de la pro
vince de Québec, par MM. Henry Miles, im-
portateur; Fred. W. Evans, gérant d'assu
rance; Charles Chaput, marchand; James
W. Knox, marchand; George E. Drummond,
manufacturier, tous des cité et district de
Montréal, pour obtenir un bill les incorporant
et autres personnes qui pourront s'associér
avec eux sous le nom de ' Montreal Business
Men's League," dans les buts suivants: pour
engager et encourager les touristes et chas-
seurs à venir dans cette province ; encoura-
ger et faciliter la tenue de conventions et
autres assemblées dans la cité de Montréal;
promouvoir les améliorations municipales,

-plus particulièrement en ce qui regarde la pro-
preté des rues et l'embellissement des parcs
et carrés et autres objets de même nature,

INDUSTRIE LAITIERE

Discours de M. N. E. Clément à la
Convention de la Société d'Indus-
trie Laitière tenue à Fraserville
les 9 et 10 janvier 1901.

Monsieur le Président,
Messieurs,

Délégué par l'Association du
Beurre et du Fromage de Montréal,
pour la représenter au milieu de
vous dans votre belle Convention,
il me fait plaisir de m'adresser aux
membres de la grande famille de
l'Industrie Laitière qui, par son in-
dustrie, par sa production, par son
travail a bien changé la face de la
Province de Québec depuis quel-
ques années.

Dites-vous bien, Messieurs, que
grâce à votre travail, grâce à votre
énergie vous êtes une source de ri-
chesse pour la Province, pour notre
cher pays tout entier. Vous avez,
dans ces dernières 'années, réalisé
de grands progrès dans la fabrica-
tion du beurre et du fromage et vous
en avez été récompensés. Mais est-il
bien certain qu'il ne reste plus de
progrès à accomplir et que, dans
votre province, nous ayons atteint
le plus haut -degré de perfection
dans la fabrication des produits que
nous demande le marché anglais I
Est-il bien vrai que nous prenions
toujours toutes les précautions vou-
lues pour* bien conserver, dans de
bonnes conditions d'emballage et de
température, nos produits dérivés
du lait I

Demandez aux membres de l'As.
sociation que j'ai l'honneur de re-
présenter près de vous et ils vous
répondront :

10 Trop souvent l'enballage est
défectueux; le bois pour les bottesi
à fromage est trop mince, les côtés
se brisent dans le transport. Les
fonds et les couverts sont parfois
faits d'un bois trop vert qui com-
munique son humidité au fromage,
détruit la surface et le fait moisir,
surtout dans les temps chauds. Le
couvercle et le fond des boîtes sont
composés de trop de morceaux;
comme conséquencè ils ne tiennent
pas ensemble. -

Dans - le district à l'ouest de
T>rontô, toutes les bottes, dans
cette section sont faites en - bois
d'orme tendre dont on fait cinq
côtés dans l'épaisseur d'un pouce
de bois, tandis que, dans la Pro-
vince de Québec, on se sert géné-
-ralement d'un bois qui a fourni sept
ou huit côtés dans la même épais-

i seur d'un pouce et.j'ajouterai que
souvent le couvercle et le fonds de
la botte sont faits de quatre ot çinq


